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1. Produkto pavadinimas

„Eisenberg“

2. Geografinės nuorodos tipas

Saugoma kilmės vietos nuoroda (SKVN)

Saugoma geografinė nuoroda (SGN)

Geografinė nuoroda (GN)

3. Sektorius

Žemės ūkio produktai

Vynas

Spiritiniai gėrimai

4. Valstybė, kuriai priklauso geografinė vietovė

Austrija

5. Valstybės narės institucija, pranešanti apie standartinį pakeitimą

Federalinė žemės ūkio, miškininkystės, regionų ir vandentvarkos ministerija

6. Patvirtinto (-ų) standartinio (-ių) pakeitimo (-ų) aprašymas

1. Veislių sąrašo išplėtimas

Iki šio SKVN „Eisenberg“ ženklinamą vyną buvo leidžiama gaminti tik iš vienos veislės – „Blaufränkisch“ – vynuogių. 
Pakeitus produkto specifikaciją, dabar leidžiama ir veislė „Welschriesling“ (tik tiems vynams, kurių etiketėje 
nurodomas vynuogynas, gaminti).

Dėl veislės „Welschriesling“ įtraukimo nesikeičia nei SKVN „Eisenberg“ pavadinimas, nei kategorija. Išlaikomas ir 
ryšys su regionu, nes veislė „Welschriesling“ jau seniai auginama Eizenbergo regione. Taip pat neatsiranda jokių 
SKVN „Eisenberg“ ženklinamo vyno prekybos apribojimų. Todėl produkto specifikacijos pakeitimas yra standartinis 
pakeitimas.

Reikia atitinkamai keisti bendrąjį dokumentą, nes jame nurodomos veislės, iš kurių vynuogių galima gaminti SKVN 
„Eisenberg“ ženklinamą vyną.
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(1) 2024 m. spalio 30 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2025/27, kuriuo Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas 
(ES) 2024/1143 papildomas geografinių nuorodų, garantuotų tradicinių gaminių ir neprivalomų kokybės terminų registravimo ir 
apsaugos taisyklėmis ir panaikinamas Deleguotasis reglamentas (ES) Nr. 664/2014, (OL L, 2025/27, 2025 1 15, ELI: http://data. 
europa.eu/eli/reg_del/2025/27/oj).
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2. Smulkesnių kilmės vietovių nurodymas

Produkto specifikacijos pakeitimu numatyta galimybė nurodyti smulkesnius geografinius vienetus nei teritorija, kuri 
yra saugomos kilmės vietos nuorodos „Eisenberg“ pagrindas. Taigi SKVN „Eisenberg“ atveju naudojamasi 
Reglamento (ES) 2019/33 55 straipsnyje numatytomis galimybėmis. Tai standartinis pakeitimas, nes jis neatitinka 
nė vienos iš Reglamento (ES) 2024/1143 24 straipsnio 3 dalyje nurodytų sąlygų. Geografinių vienetų pavadinimai 
išvardyti produkto specifikacijoje ir taip pat turėtų būti įtraukti į bendrojo dokumento 9 punktą „Kitos pagrindinės 
sąlygos (išpilstymas, ženklinimas, kiti reikalavimai)“.

3. Papildomos teisinės ženklinimo nuostatos

Produkto specifikacijos pakeitimu detalizuojamas šrifto, kuriuo etiketėje pateikiama tam tikra informacija (veislė, 
SKVN, tradiciniai terminai ir t. t.), dydis. Tai standartinis pakeitimas, nes jis neatitinka nė vienos iš Reglamento 
(ES) 2024/1143 24 straipsnio 3 dalyje nurodytų sąlygų. Šios nuostatos turėtų būti įtrauktos į bendrojo dokumento 
9 punktą „Kitos pagrindinės sąlygos (išpilstymas, ženklinimas, kiti reikalavimai)“.

4. Nuostatų dėl išpilstymo į butelius ir gamybos patikslinimas

Gamyba. Apskritai SKVN ženklinami vynai pagal Austrijos vynų įstatymą gali būti gaminami ir už vynuogių 
auginimo regiono ribų. Taigi Austrija naudojasi Reglamento (ES) 2019/33 5 straipsnyje numatyta nukrypti 
leidžiančia nuostata. Dabar SKVN „Eisenberg“ produkto specifikacijoje papildomai nustatyta, kad apie gamybą už 
vynuogių auginimo regiono ribų turi būti pranešta Burgenlando regioniniam vyno komitetui ir turi būti gautas 
Federalinės vynuogininkystės ir vynininkystės tarnybos (Bundesamt für Weinbau) leidimas.

Išpilstymas į butelius. Apribojimų nenustatyta. Jei vynas išpilstomas už vynuogių auginimo regiono ribų, apie tai turi 
būti pranešta Burgenlando regioniniam vyno komitetui ir turi būti gautas Federalinės vynuogininkystės ir 
vynininkystės tarnybos leidimas.

Dėl šios pareigos pranešti SKVN „Eisenberg“ ženklinamo vyno prekybos apribojimų neatsiranda, todėl tai yra 
standartinis pakeitimas. Pareigos pranešti nuostatos turėtų būti įtrauktos į bendrojo dokumento 9 punktą „Kitos 
pagrindinės sąlygos (išpilstymas, ženklinimas, kiti reikalavimai)“.

BENDRASIS DOKUMENTAS

1. Pavadinimas (-ai)

Eisenberg

2. Geografinės nuorodos tipas

SKVN – saugoma kilmės vietos nuoroda

3. Vynuogių produktų kategorijos

1. Vynas

3.1. Kombinuotosios nomenklatūros kodas

— 22 NEALKOHOLINIAI IR ALKOHOLINIAI GĖRIMAI BEI ACTAS

2204 Vynas iš šviežių vynuogių, įskaitant pastiprintus vynus; vynuogių misa, išskyrus priskiriamą 2009 
pozicijai

4. Vyno (-ų) aprašymas

Eizenbergo vynas, kai nenurodomas smulkesnis geografinis vienetas nei Eizenbergo vynuogių auginimo regionas, 
(regiono vynas) turi būti gaminamas vien tik iš „Blaufränkisch“ vynuogių; visai neleidžiama įmaišyti kitų veislių 
vynuogių.

Eizenbergo vynas, kai nurodomas vynuogynas, (vynuogyno vynas) turi būti gaminamas vien tik iš „Blaufränkisch“ 
vynuogių arba vien tik iš „Welschriesling“ vynuogių.
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Kilmės vietos nuoroda „Eisenberg“ ženklinamas vynas iš „Blaufränkisch“ vynuogių pasižymi šiai veislei būdingu 
vaisiškumu, minerališkumu ir prieskoniškumu. Tai švelnus, minerališkas vynas, kuriame skleidžiasi elegantiškos 
prieskonių natos. Jam būdingi tamsių uogų, baltųjų pipirų ir žolelių aromatai. Elegantiška struktūra, gaivus 
rūgštumas ir subtilūs brandūs taninai – skiriamosios Eizenbergo vyno iš „Blaufränkisch“ vynuogių savybės. 
Tradiciškai vynas brandinamas didelėse medinėse statinėse.

Nuoroda „Eisenberg“ ženklinamam vynui iš „Welschriesling“ vynuogių būdingas elegantiškumas, charakteringumas, 
struktūra ir ilgai burnoje išliekantis skonis. Šis vynas pasižymi tipišku prieskonišku minerališkumu, gaivumu ir 
išskirtiniu brandinimo potencialu.

Bendrosios analitinės savybės

— Didžiausia visuminė alkoholio koncentracija (tūrio proc.): 15

— Mažiausia faktinė alkoholio koncentracija (tūrio proc.): 9

— Mažiausias bendrasis rūgštingumas: 4 g/l vyno rūgšties

— Didžiausias lakiųjų rūgščių kiekis (miliekvivalentais litre): 20

— Didžiausias bendras sieros dioksido kiekis (miligramais litre): 200

5. Vyno gamybos metodai

5.1. Specifiniai vynininkystės metodai

Atitinkami vynų gamybos apribojimai

Gaminant kilmės vietos nuoroda „Eisenberg“ ženklinamus vynus leidžiama taikyti visus vynams su saugoma kilmės 
vietos nuoroda numatytus vynininkystės metodus, nurodytus Reglamente (ES) 2019/934 arba Reglamente 
(ES) 2019/935, išskyrus apdorojimą kalio sorbatu ir dimetildikarbonatu. Galima parūgštinti vynus ir mažinti jų 
rūgštingumą pagal Reglamento (ES) 2019/934 arba Reglamento (ES) 2019/935 reikalavimus.

Mažiausias vynuogių sulčių misos tankis turi būti 15° pagal Klosternoiburgo misos skalę (KMW) (= 9,5 tūrio proc.). 
Natūrali alkoholio koncentracija gali būti padidinta įdedant sacharozės, koncentruotos vynuogių misos, rektifikuotos 
koncentruotos vynuogių misos ir atliekant dalinį koncentravimą ne daugiau kaip 2,0 tūrio proc. (2,5 tūrio proc., kai 
oro sąlygos blogos), gavus federalinio žemės ūkio, miškininkystės, regionų ir vandentvarkos ministro leidimą.

Liekamojo cukraus kiekis negali viršyti 4,0 g/l.

5.2. Didžiausias gaunamas kiekis

10 000 kilogramų vynuogių iš hektaro

6. Nustatyta geografinė vietovė

Kilmės vietos nuorodos „Eisenberg“ teritorija apima Burgenlando federacinės žemės Obervarto, Giusingo ir 
Jenersdorfo administracinius rajonus.

7. Vyninių vynuogių veislė (-ės)

„Blaufränkisch“, arba „Frankovka“

„Welschriesling“

8. Ryšys (-iai) su geografine vietove

Kalvoto Eizenbergo regiono podirvį sudaro sunkaus, geležingo priemolio ir bazalto sluoksniai. Šios dirvožemio 
savybės, visų pirma didelis geležingumas, didesnis tokių mineralinių medžiagų, kaip kalis, kalcis, natris ir fosforas, 
kiekis, ir ypatingas panoninis-ilyrinis klimatas, kuriam būdingi dideli dienos ir nakties temperatūros skirtumai, 
veikia vynų savybes. Ši kristalinio pamato įtaka lemia Eizenbergo vynams būdingą ryškų vaisiškumą, lengvą 
ekstrakto struktūrą ir dominantinį minerališkumą.
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Gamybos struktūra Eizenbergo vynuogių auginimo regione pasižymi tuo, kad vynininkyste verčiasi daugiausia 
šeimos ūkiai, kurie didžiąją dalį produkcijos pagamina iš savo užaugintų vynuogių ir gana dažnai ją parduoda patys, 
tiesiai iš ūkio. Vynininkystę sieja glaudus ryšys su išplėtotu turizmu. Vynmedžiai beveik be išimčių formuojami 
aukšti, tvirtinant prie vielinio rėmo.

Eizenbergo regiono vynų savitumą taip pat lemia iš kartos į kartą perduodamas tradicinis vyno gamybos metodas, 
nes vynininkyste verčiasi daugiausia šeimos ūkiai.

9. Kitos pagrindinės sąlygos (išpilstymas, ženklinimas, kiti reikalavimai)

Teisinis pagrindas

Nacionalinės teisės aktai

Papildomos sąlygos rūšis

Papildomos su ženklinimu susijusios nuostatos

Sąlygos aprašymas

Vynas su kilmės vietos nuoroda „Eisenberg“ pagal Austrijos vynų įstatymą rinkai gali būti pateikiamas tik nurodant 
oficialų patikrinimo numerį. Norint gauti oficialų patikrinimo numerį, turi būti atlikti kiekvieno vyno, kurį 
ketinama pateikti rinkai su kilmės vietos nuoroda „Eisenberg“, mėginių analitinių ir juslinių savybių tyrimai 
(sistemingas tikrinimas) (žr. produkto specifikaciją). Asmuo, ketinantis teikti paraišką dėl oficialaus patikrinimo 
numerio suteikimo, privalo kiekvienais metais apie tai raštu informuoti Burgenlando regioninį vyno komitetą. 
Laikantis oficialaus patikrinimo numerio suteikimo procedūros, vynas laikomas atitinkančiu juslines savybes, kai 
bent keturi iš šešių degustatorių pritaria tam, kad vynas rinkai būtų pateikiamas paženklintas nuoroda „Eisenberg 
DAC“. Laikantis procedūros, pagal kurią suteikiamas oficialus patikrinimo numeris, degustavimo komisijos 
atliekama degustacija turi būti rengiama Federalinėje vynuogininkystės ir vynininkystės tarnyboje (Bundesamt für 
Weinbau) Eizenštate. Burgenlando regioninis vyno komitetas išmoko visus oficialios degustavimo komisijos narius 
atpažinti tipiškas nuoroda „Eisenberg DAC“ ženklinamo vyno skonio savybes.

Paraiška oficialiam regiono vyno patikrinimo numeriui gauti pateikiama ne anksčiau kaip metų, einančių po derliaus 
metų, birželio 1 d. Vynas vartotojui pateikiamas ne anksčiau kaip metų, einančių po derliaus metų, rugsėjo 1 d.

Vynuogyno vynas iš „Blaufränkisch“ vynuogių vartotojui pateikiamas ne anksčiau kaip antrųjų metų, einančių po 
derliaus metų, rugsėjo 1 d., o paraiška oficialiam patikrinimo numeriui gauti – ne anksčiau kaip antrųjų metų, 
einančių po derliaus metų, birželio 1 d.

Vynuogyno vynas iš „Welschriesling“ vynuogių vartotojui pateikiamas ne anksčiau kaip antrųjų metų, einančių po 
derliaus metų, kovo 1 d., o paraiška oficialiam patikrinimo numeriui gauti – ne anksčiau kaip metų, einančių po 
derliaus metų, gruodžio 1 d.

Etiketėje privalo būti pateikta nuoroda „DAC“ arba „Districtus Austriae Controllatus“, ji pakeičia nuorodą „g.U“ 
(SKVN) arba „geschützte Ursprungsbezeichnung“ (saugoma kilmės vietos nuoroda). Be to, nuorodos „DAC“ arba 
„Districtus Austriae Controllatus“ šrifto dydis turi būti mažesnis nei nuorodos „Eisenberg“.

Privaloma kartu su tradiciniu terminu „rūšinis vynas“ („Qualitätswein“) pateikti vynuogių auginimo regiono nuorodą 
„Burgenland“. Neleidžiama pateikti vynuogių auginimo regiono nuorodos „Weinland“.

Kitų prekinių pavadinimų, išskyrus terminą „rūšinis vynas“ („Qualitätswein“), nurodyti neleidžiama. Kaip prekinis 
pavadinimas pateiktina nuoroda „DAC“ arba „Districtus Austriae Controllatus“ kartu su nuoroda „Eisenberg“, tačiau 
nebūtinai priekinėje etiketėje. Nuoroda „Eisenberg“ rašoma prieš nuorodą „DAC“ arba „Districtus Austriae 
Controllatus“.

Privaloma nurodyti derliaus metus.

Tuo atveju, kai Eizenbergo vyno etiketėje nurodoma vietovė, gali būti pateikiamos tik šios nuorodos:

a) „Deutsch Schützen“: tai vynai, pagaminti iš vynuogių, išaugintų Doič Šiuceno–Eizenbergo savivaldybės 
kadastro vietovėse, išskyrus Eizenbergo prie Pinkos kadastro vietovę, esančiuose vynuogynuose;

b) „Eisenberg a. d. P.“: tai vynai, pagaminti iš vynuogių, išaugintų Eizenbergo prie Pinkos kadastro vietovėje 
esančiuose vynuogynuose;
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c) „Hannersdorf“: tai vynai, pagaminti iš vynuogių, išaugintų Hanersdorfo savivaldybės kadastro vietovėse 
esančiuose vynuogynuose;

d) „Kohfidisch“: tai vynai, pagaminti iš vynuogių, išaugintų Kofidišo savivaldybės kadastro vietovėse esančiuose 
vynuogynuose;

e) „Rechnitz“: tai vynai, pagaminti iš vynuogių, išaugintų Rechnico ir Markt Noihodiso savivaldybių kadastro 
vietovėse esančiuose vynuogynuose;

f) „Gaas“: tai vynai, pagaminti iš vynuogių, išaugintų Ėberau ir Mošendorfo savivaldybių kadastro vietovėse 
esančiuose vynuogynuose.

Šios vietovių nuorodos gali būti pateikiamos tik kartu su kilmės nuoroda „Eisenberg“.

Teisinis pagrindas

Nacionalinės teisės aktai

Papildomos sąlygos rūšis

Su gamyba nustatytoje geografinėje vietovėje susijusi nukrypti leidžianti nuostata

Sąlygos aprašymas

Austrijos vynų įstatyme nustatyta visiems SKVN ženklinamiems vynams taikoma nuostata, kad SKVN ženklinamas 
vynas turi būti gaminamas tame vynuogių auginimo regione (SGN), kuriame yra SKVN vietovė, arba gretimame 
vynuogių auginimo regione. Taigi Austrija naudojasi Reglamento (ES) 2019/33 5 straipsnyje numatyta nukrypti 
leidžiančia nuostata. Gaminant SKVN „Eisenberg“ ženklinamus vynus, galioja papildomos sąlygos: gaminti už 
vynuogių auginimo regiono ribų galima tik gavus Federalinės vynuogininkystės ir vynininkystės tarnybos Eizenštate 
leidimą, pasikonsultavus su Burgenlando regioniniu vyno komitetu. Toks leidimas gali būti suteiktas visų pirma tais 
atvejais, kai gamintojo vynuogynai yra Eizenbergo vynuogių auginimo regione. Sąskaitose faktūrose, važtaraščiuose 
ir kituose gabenimo dokumentuose turi būti nurodyta kilmės vietovė, sklypo numeris ir vynuogyno plotas. Be to, 
Burgenlando regioniniam vyno komitetui kaip įrodymas, kad ūkininkaujama Eizenbergo vynuogių auginimo 
regione esančiuose vynuogynuose, turi būti pateiktos nuomos sutartys arba kadastro išrašai.

Teisinis pagrindas

Nacionalinės teisės aktai

Papildomos sąlygos rūšis

Išpilstymas nustatytoje geografinėje vietovėje

Sąlygos aprašymas

Austrijos vynų įstatyme bendrosios SKVN ženklinamų vynų išpilstymo taisyklės nenustatytos. SKVN „Eisenberg“ 
ženklinamų vynų kokybei ir būdingoms savybėms užtikrinti nustatytos šios SKVN „Eisenberg“ ženklinamų vynų 
išpilstymo sąlygos:

Eizenbergo vynas turi būti išpilstomas Eizenbergo vynuogių auginimo regione. Išpilstyti už vynuogių auginimo 
regiono ribų galima tik gavus Federalinės vynuogininkystės ir vynininkystės tarnybos Eizenštate leidimą, 
pasikonsultavus su Burgenlando regioniniu vyno komitetu. Toks leidimas gali būti suteiktas visų pirma tais atvejais, 
kai gamintojo vynuogynai yra Eizenbergo vynuogių auginimo regione. Sąskaitose faktūrose, važtaraščiuose ir 
kituose gabenimo dokumentuose turi būti nurodyta kilmės vietovė, sklypo numeris ir vynuogyno plotas. Be to, 
Burgenlando regioniniam vyno komitetui kaip įrodymas, kad ūkininkaujama Eizenbergo vynuogių auginimo 
regione esančiuose vynuogynuose, turi būti pateiktos nuomos sutartys arba kadastro išrašai.

Nuoroda į produkto specifikaciją

https://info.bml.gv.at/dam/jcr:93568321-4323-437d-ae96-d206eec1339c/Produktspezifikation_Eisenberg.pdf
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